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Abstract:
The learning of foreign

languages is an important subject
in light of the developments of
globalization and its data,
especially  English  language,
which became the language of the
first era, which is necessary to
pay attention to its education and
focus on the use of effective
methods of teaching focused on
stimulating the motivation of the
learner and motivational learning.
A number of strategies and
methods  studied for  this
educational material are used to
improve student achievement.
The present study aims at
addressing the theoretical
approaches to teaching foreign
languages
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